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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – PROSINAC 2017. 

  

 

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u prosincu 2017.12 

 

Sadržava informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike u datumu sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskim stranicama Vijeća: 

Mjesečni sažeci akata Vijeća (akti) – Vijeće 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Vijeće 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici Vijeća 

autentični. Oni su dostupni na internetskim stranicama Vijeća: Zapisnici Vijeća – Vijeće 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017


 

 

7201/18   KLJ/ak 3 
 DG F 2B  HR 
 

 
INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U PROSINCU 2017. 

 
3581. sastanak Vijeća Europske unije(PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 4. i 5. prosinca 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Direktiva (EU) 2017/2397 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 
2017. o priznavanju stručnih kvalifikacija u unutarnjoj plovidbi i stavljanju 
izvan snage direktiva Vijeća 91/672/EEZ i 96/50/EZ (Tekst značajan za EGP) 
SL L 345, 27.12.2017., str. 53–86. 

Dok. 42/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za  

Izjava Slovenije i Grčke 
U Vijeću i njegovim pripremnim tijelima Republika Slovenija i Helenska Republika uvijek su ostale pri stajalištu da bi one države članice EU-a, poput 
Slovenije i Grčke, u kojima je unutarnja plovidba ograničena i nije učestala aktivnost te se uglavnom koristi za lokalne i/ili sezonske potrebe na 
plovnim putovima koji nisu povezani s unutarnjim plovnim putovima drugih država članica, trebalo izuzeti iz obveze prenošenja i provedbe odredbe 
Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o priznavanju stručnih kvalifikacija u unutarnjoj plovidbi i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
91/672/EEZ i 96/50/EZ. 

Povrh toga što nemaju unutarnje plovne putove povezane s plovnom mrežom drugih država članica, Republika Slovenija i Helenska Republika izuzete 
su od prenošenja i provedbe postojećeg zakonodavstva EU-a u području unutarnjih plovnih putova i do danas nisu prenijele niti provele nijedan 
relevantni zakonodavni zahtjev. 

S obzirom na navedeno i sve dok na njihovu državnom području plovidba unutarnjim plovnim putovima nije tehnički moguća, u skladu s Unijinom 
klasifikacijom unutarnjih plovnih putova i kako je jasno navedeno u procjeni učinka priloženoj odgovarajućem zakonodavnom prijedlogu, Republika 
Slovenija i Helenska Republika smatraju da ne postoji potreba ni obveza za prenošenjem Direktive. 

Kao što je istaknuto u nekoliko navrata tijekom pregovora u okviru Vijeća i njegovih pripremnih tijela, Republika Slovenija i Helenska Republika 
željele bi naglasiti da obveza prenošenja i provedbe ove Direktive u slučajevima država članica kao što je Slovenija i Grčka nameće nerazmjerno i 
nepotrebno administrativno opterećenje bez opravdane dodane vrijednosti za sektor unutarnjih plovnih putova u EU-u ili za mobilnost radnika. 
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Odluka (EU) 2017/2380 Europskog parlamenta i Vijeća od 12 prosinca 2017. 
o izmjeni Direktive 2010/40/EU u pogledu razdoblja za donošenje delegiranih 
akata (Tekst značajan za EGP. ) 
SL L 340, 20.12.2017., str. 1–3. 

Dok. 52/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za  

Uredba (EU) 2017/2391 Europskog parlamenta i Vijeća od od 12. prosinca 
2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1059/2003 u pogledu prostornih tipologija 
(Tercet) 
SL L 350, 29.12.2017., str. 1–6. 

Dok. 49/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za  

Uredba (EU) 2017/2321 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1036 o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja 
koje nisu članice Europske unije i Uredbe (EU) 2016/1037 o zaštiti od 
subvencioniranog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije 
SL L 338, 19.12.2017., str. 1–7. 

Dok. 50/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za  

Izjava Komisije o kodifikaciji 
Komisija podsjeća da je svrha nove metodologije održati kontinuiranu zaštitu industrije Unije od nepoštenih trgovinskih praksi, osobito onih koje 
proizlaze iz znatnih poremećaja na tržištu. Zbog toga će Komisija osigurati da za industriju Unije ne bude dodatnog opterećenja pri traženju zaštite na 
temelju antidampinškog instrumenta, osobito u kontekstu mogućih zahtjeva za reviziju zbog predstojećeg isteka mjera predanih nakon stupanja na 
snagu nove metodologije. 

Izjava Komisije o članku 23. i interakciji s Europskim parlamentom i Vijećem 
Komisija obavještava Europski parlament i Vijeće kada namjerava sastaviti ili ažurirati izvješće u skladu s člankom 2. stavkom 6.a točkom (c) osnovne 
uredbe. Ako Europski parlament ili Vijeće obavijesti Komisiju da smatra da su ispunjeni uvjeti za sastavljanje ili ažuriranje izvješća u skladu s člankom 
2. stavkom 6.a točkom (c) osnovne uredbe, Komisija će poduzeti primjerene mjere i o tome obavijestiti Europski parlament i Vijeće. 
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Izjava Komisije o izvješćima u skladu s člankom 2. stavkom 6.a točkom (c) osnovne uredbe 
Komisija će brzo iskoristiti mogućnost iz članka 2. stavka 6.a točke (c) osnovne uredbe za sastavljanje izvješća o znatnim poremećajima kako bi 
zainteresirane strane imale ta izvješća na raspolaganju pri pripremi podnesaka na koje se može primjenjivati članak 2. stavak 6.a osnovne uredbe. 
Zainteresiranim stranama pružit će smjernice o upotrebi tih izvješća. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

ODLUKA VIJEĆA o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća ministara 
uspostavljenog na temelju Ugovora o osnivanju Prometne zajednice u pogledu sjedišta Stalnog 
tajništva 

Dok. 14124/17 

ODLUKA VIJEĆA o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije na 37. sastanku Stalnog 
odbora Konvencije o zaštiti europskih divljih vrsta i prirodnih staništa u vezi s izmjenom 
Dodatka II. Konvenciji 

Dok. 14671/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2301 od 4. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Odbora veleposlanika AKP-EU u pogledu provedbe članka 68. Sporazuma o 
partnerstvu AKP-EU 
SL L 329, 13.12.2017., str. 45–48. 

Dok. 14346/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2234 od 4. prosinca 2017. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/2382 o 
osnivanju Europske akademije za sigurnost i obranu (EASO) 
SL L 319, 5.12.2017., str. 80–80. 

Dok. 14358/17 

Zaključci Vijeća o napretku ostvarenom u provedbi transeuropske prometne mreže (TEN-T) i u vezi 
s Instrumentom za povezivanje Europe (CEF) u prometu 

Dok. 15425/17 

Zaključci Vijeća o digitalizaciji prometa Dok. 15431/17 

Zaključci Vijeća o „evaluaciji programa Galileo i EGNOS u sredini programskog razdoblja te 
rezultatima Agencije za europski GNSS” 

Dok. 15435/17 
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3582. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 5. prosinca 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Paket o PDV-u u e-trgovini  Jednoglasnost Sve države članice 
glasovale su za 

Direktiva Vijeća (EU) 2017/2455 od 5. prosinca 2017. o izmjeni Direktive 
2006/112/EZ i Direktive 2009/132/EZ u pogledu određenih obveza u vezi s 
porezom na dodanu vrijednost za isporuku usluga i prodaju robe na daljinu 
SL L 348, 29.12.2017., str. 7–22. 

Dok. 14126/17   

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2017/2459 od 5. prosinca 2017. o izmjeni 
Provedbene uredbe (EU) br. 282/2011 o utvrđivanju provedbenih mjera za 
Direktivu 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 348, 29.12.2017., str. 32–33. 

Dok. 14127/17   

Uredba Vijeća (EU) 2017/2454 od 5. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 904/2010 o administrativnoj suradnji i suzbijanju prijevare u području 
poreza na dodanu vrijednost 
SL L 348, 29.12.2017., str. 1–6.  

Dok. 14128/17   
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Izjava Vijeća u vezi s člankom 2. Direktive o izmjeni 
Vijeće i Komisija potvrđuju potrebu za utvrđivanjem detaljnih provedbenih pravila za primjenu članka 2. u Provedbenoj uredbi Vijeća za potporu 
izmjenama Direktive 2006/112/EZ koje se primjenjuju od 1. siječnja 2021. Vijeće priznaje potrebu za pravodobnim donošenjem te Provedbene uredbe 
prije 1. siječnja 2020. kako bi se osigurala njezina primjena od 2021. 

Vijeće stoga poziva Komisiju da bez odgode započne s pripremom tih provedbenih pravila i da se, uzimajući u obzir načela bolje izrade zakonodavstva, 
prilikom pripreme tih pravila savjetuje s dotičnim poduzećima i državama članicama. 

Posebice bi u pogledu odredaba koje se odnose na elektronička sučelja, kao što su mjesto trgovanja, platforma, portal ili slično sredstvo, trebalo u 
okviru provedbenih pravila razmotriti, među ostalim, sljedeće elemente: 

– definiciju situacije u kojoj se smatra da porezni obveznik omogućuje prodaju robe uporabom elektroničkog sučelja, 

– posebne odredbe na temelju kojih se otprema ili prijevoz robe smatraju povezanima s isporukom kupcu putem elektroničkog sučelja, ako se 
elektroničko sučelje upotrebljava za omogućavanje prodaje robe, 

– posebne odredbe o uvjetima za utvrđivanje kada je plaćanje prihvaćeno i o općim obvezama za elektronička sučelja, ako se elektroničko sučelje 
upotrebljava za omogućavanje prodaje robe ili se smatra da je ono primilo i isporučilo robu, 

– vrste informacija koje treba čuvati u evidenciji poreznih obveznika koji uporabom elektroničkog sučelja omogućuju isporuku robe i usluga 
osobama koje nisu porezni obveznici u Zajednici, pri čemu se u obzir uzima koje su informacije dostupne takvim poreznim obveznicima, 
relevantne poreznim upravama i proporcionalne svrsi odredbe, kao i potreba za usklađenosti s Općom uredbom o zaštiti podataka (EU) 2016/679. 

Vijeće prepoznaje potrebu da se osigura da se provedbom novih pravila, među ostalim u pogledu usklađenosti, poduzeća s poslovnim nastanom u EU-u 
ne bi smjelo dovoditi u nepovoljan položaj. 

Vijeće poziva Komisiju da pruži potreban okvir za provedbu relevantnih carinskih sustava i prati njihovu provedbu kako bi se osiguralo da ti ključni 
sustavi budu uspostavljeni do 2021. radi pružanja potpore provedbi jedinstvene kontaktne točke za uvoz od tog datuma. 
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Vijeće i Komisija učinit će sve kako bi osigurali: 

– da provedbene odredbe potrebne za ispravnu primjenu članka 2. Direktive o izmjeni budu donesene do kraja 2019. i 

– da modernizacija nacionalnih sustava uvoza u okviru Carinskog zakonika Unije iz retka 14. tablice u točki II. Priloga Provedbenoj odluci Komisije 
(EU) 2016/578 оd 11. travnja 2016. o uspostavi programa rada u pogledu razvoja i uvođenja elektroničkih sustava iz Carinskog zakonika Unije, 
uključujući potrebne izmjene podatkovnog modela za poruke, bude pravodobno provedena. 

Ako se ne čini vjerojatno da se donošenje detaljnih provedbenih pravila za primjenu članka 2. Direktive o izmjeni može postići u razumnom razdoblju 
ili da će potrebni sustav PDV-a i carinski informacijski sustav biti pravodobno uspostavljeni, Komisija će, najkasnije do kraja 2019., procijeniti može li 
se taj članak i dalje ispravno primjenjivati od 1. siječnja 2021. 

Ovisno o toj procjeni Komisije Vijeće može pozvati Komisiju da mu hitno podnese prijedlog izmjene Direktive 2006/112/EZ s ciljem potpune ili 
djelomične odgode primjene članaka 2. i 3. Direktive o izmjeni. 

Komisija prima na znanje zabrinutost Vijeća i uzet će je u obzir u najvećoj mogućoj mjeri kako bi se hitno poduzele odgovarajuće mjere. 

Vijeće naglašava potrebu za jačanjem suradnje među državama članicama radi suzbijanja prijevara povezanih s PDV-om i u tom pogledu pozdravlja 
namjeru Komisije, koju je izrazila u svojoj komunikaciji „O provedbi akcijskog plana o PDV-u. Put k jedinstvenom EU-ovom području PDV-a – 
vrijeme je za djelovanje”, da do kraja 2017. podnese zakonodavni prijedlog za jačanje pravnih i operativnih sredstava u području administrativne 
suradnje, uključujući upravne istražne radnje, radi učinkovitije borbe protiv prijevara u vezi s PDV-om. Vijeće u tom pogledu podsjeća na zaključke 
Vijeća od 25. svibnja 2016. 

Izjava Malte i Cipra 
Upućuje se na izjavu Vijeća u vezi s člankom 2. Nacrta direktive, posebno na njezin posljednji odlomak u kojem je riječ o administrativnoj suradnji 
među državama članicama. 

Malta i Cipar u potpunosti podupiru jačanje administrativne suradnje i pozivaju Komisiju da u svim budućim prijedlozima o tom pitanju pozitivno 
razmotri uvođenje odgovarajuće naknade u slučajevima nerazmjernog opterećenja za neku državu članicu, kako je već navedeno u izvornom prijedlogu 
od 1. prosinca 2016. (u kojem su ojačana predložena pravila o upravim istražnim radnjama usmjerenima kroz države članice identifikacije popraćena 
odgovarajućom naknadom od država članica potrošnje, čime se nadoknađuju troškovi naplate i nadzora). 



 

 

7201/18   KLJ/ak 9 
 DG F 2B  HR 
 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o odgovoru na izazove oporezivanja dobiti digitalnoga gospodarstva Dok. 15445/17 

Zaključci Vijeća o izvješću Komisije Vijeću o provedbi i ocjeni Direktive Vijeća 2008/118/EZ o 
općim aranžmanima za trošarine 

Dok. 14481/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2381 od 5. prosinca 2017. o potpisivanju, u ime Unije, Sporazuma 
između Europske unije i Kraljevine Norveške o administrativnoj suradnji, suzbijanju prijevara i 
naplati tražbina u području poreza na dodanu vrijednost 
SL L 340, 20.12.2017., str. 4–5. 

Dok. 14382/17 

Izjava Vijeća 
Vijeće prepoznaje da Europska unija i Kraljevina Norveška graniče jedna s drugom i da imaju dinamičan odnos u području trgovine te da su stranke 
Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru, kojim se nastoji promicati trajno i uravnoteženo jačanje trgovinskih i gospodarskih odnosa među 
ugovornim stranama. Zbog tih bliskih odnosa Sporazum između Europske unije i Kraljevine Norveške o administrativnoj suradnji, suzbijanju prijevara 
i naplati potraživanja u području poreza na dodanu vrijednost mora se smatrati posebnim te stoga Vijeće izjavljuje da taj Sporazum neće predstavljati 
presedan za buduće sporazume u tom području između Europske unije i trećih zemalja. Osobito bi bilo koji drugi budući sporazum o razmjeni ciljanih 
informacija putem mreže Eurofisc uspostavljene u poglavlju X. Uredbe Vijeća (EU) br. 904/2010 trebao biti ograničen na ono što je neophodno i 
moguće za suzbijanje prekograničnih prijevara između Unije i treće zemlje. 

Zaključci Vijeća o Skupini za Kodeks o postupanju (oporezivanje poslovanja) Dok. 14789/17 

Zaključci Vijeća o provedbi Zajedničke izjave predsjednika Europskog vijeća, predsjednika 
Europske komisije i glavnog tajnika Organizacije sjevernoatlantskog ugovora 

Dok. 14802/17 
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Zaključci Vijeća o EU-ovu popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe 
SL C 438, 19.12.2017., str. 5–24. 

Dok. 15429/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2429 od 5. prosinca 2017. o stavljanju izvan snage Odluke 2008/713/EZ o 
postojanju prekomjernog deficita u Ujedinjenoj Kraljevini 
SL L 344, 23.12.2017., str. 6–8. 

Dok. 14852/17 

Preporuka Vijeća od 5. prosinca 2017. s ciljem ispravljanja uočenog znatnog odstupanja od kretanja 
prilagodbe prema srednjoročnom proračunskom cilju u Rumunjskoj 
SL C 439, 20.12.2017., str. 1–3. 

Dok. 14853/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2389 od 5. prosinca 2017. kojom se utvrđuje da Rumunjska nije poduzela 
učinkovito djelovanje kao odgovor na Preporuku Vijeća od 16. lipnja 2017. 
SL L 340, 20.12.2017., str. 49–50. 

Dok. 14854/17 

3583. sastanak Vijeća Europske unije (zapošljavanje, socijalna politika, zdravstvo i pitanja potrošača) održan u Bruxellesu 7. i 
8. prosinca 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Direktiva (EU) 2017/2398 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 
2017. o izmjeni Direktive 2004/37/EZ o zaštiti radnika od rizika zbog 
izloženosti karcinogenim ili mutagenim tvarima na radu (Tekst značajan za 
EGP) 
SL L 345, 27.12.2017., str. 87–95. 

Dok. 45/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za, osim: 
Suzdržane: HR, 
PL, UK 

Uredba (EU) 2017/2395 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 u pogledu prijelaznih uređenja za 
ublažavanje učinka uvođenja MSFI-ja 9 na regulatorni kapital te za tretman 
velikih izloženosti u slučaju određenih izloženosti javnog sektora koje su 
nominirane u domaćoj valuti bilo koje države članice (Tekst značajan za EGP) 
SL L 345, 27.12.2017., str. 27–33. 

Dok. 59/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za, osim: 
Suzdržane: UK 
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Direktiva (EU) 2017/2399 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 
2017. o izmjeni Direktive 2014/59/EU u pogledu rangiranja neosiguranih 
dužničkih instrumenata u insolvencijskoj hijerarhiji 
SL L 345, 27.12.2017., str. 96–101. 

Dok. 57/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za 

Uredba (EU) 2017/2305 Europskog Parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 1303/2013 u pogledu promjena koje se odnose na 
sredstva za gospodarsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju te sredstva za cilj 
„Ulaganje za rast i radna mjesta” i cilj „Europska teritorijalna suradnja” 
SL L 335, 15.12.2017., str. 1–5. 

Dok. 53/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za 

Uredba 2017/2306 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 230/2014 o uspostavi Instrumenta za doprinos 
stabilnosti i miru 
SL L 335, 15.12.2017., str. 6–10.  

Dok. 54/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za, osim: 
Suzdržane: UK 

Izjava u pogledu izvorâ sredstava za mjere pomoći iz članka 3.a Uredbe (EU) br. 230/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. 
o uspostavi Instrumenta za doprinos stabilnosti i miru 
Europski parlament, Vijeće i Komisija suglasni su da bi se izgradnja kapaciteta kao potpore razvoju i sigurnosti za razvoj trebala financirati u okviru 
naslova IV. višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2014. – 2020., prvenstveno putem preraspodjela, uz istodobno najveće moguće očuvanje 
financijske ravnoteže među svim instrumentima. Povrh toga i ne dovodeći u pitanje ovlasti proračunskog tijela u okviru godišnjeg proračunskog 
postupka, takve preraspodjele ne bi trebala uključivati uporabu odobrenih sredstava dodijeljenih mjerama iz Uredbe (EU) br. 233/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. o uspostavi Instrumenta financiranja za razvojnu suradnju za razdoblje 2014. – 2020. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 14/2017: „Pregled 
uspješnosti upravljanja predmetima na Sudu Europske unije” 

Dok. 14833/17 

Zaključci Vijeća o pojačanim mjerama za smanjenje horizontalne rodne segregacije u obrazovanju i 
zapošljavanju 

Dok. 15468/17 

Zaključci Vijeća o budućnosti rada: poticanje e-rješenja Dok. 15506/17 

Zaključci Vijeća o jačanju podrške i skrbi u zajednici za neovisno življenje Dok. 15563/17 

Zaključci Vijeća o zdravstvu u digitalnom društvu – postizanje napretka u pogledu inovacija u 
području zdravstva koje se temelje na podacima 
SL C 440, 21.12.2017., str. 3–9. 

Dok. 14079/17 

Zaključci Vijeća o prekograničnim aspektima politike u vezi s alkoholom – borba protiv štetne 
konzumacije alkohola 

SL C 441, 22.12.2017., str. 3–7. 

Dok. 14083/17 

Izjava Italije 
Italija cijeni namjeru estonskog predsjedništva da se suoči s pitanjem od velikog značaja za politike javnog zdravstva, kao što je borba protiv određenih 
aspekata štetne konzumacije alkohola te stoga ne namjerava otežati usvajanje navedenih zaključaka. 

Međutim, želimo iskazati žaljenje zbog toga što se u tekst tih zaključaka nisu uključili niti se u njima snažno naglasili određeni aspekti koje smatra 
važnima. 

Oni proizlaze iz našeg pozitivnog iskustva u Italiji prema kojem je prosječna konzumacija među stanovništvom, usprkos određenim zabrinjavajućim 
aspektima pretjerane konzumacije prisutnima posebice među mladima, općenito jedna od apsolutno najnižih u Europi te je ograničena na umjerenu i 
odgovornu uporabu pića s niskim udjelom alkohola u kontekstu zdravog stila života i zdrave prehrane. 
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Stoga bismo htjeli da se u zaključcima istakne činjenica da konzumacija koja nije štetna ne dovodi nužno do znatnog porasta rizika za zdravlje. To bi 
ujedno bilo u skladu s uputama i formulacijom međunarodnih organizacija kao što je WHO, koje uvijek govore o štetnoj, a ne o običnoj konzumaciji 
alkohola. 

Italija također smatra da je s ciljem jamčenja učinkovitosti politika sprečavanja i komunikacije s građanima, posebice skupinama mladih, neophodan 
međusektorski pristup koji bi uključio i sve dionike aktivne u tom sektoru. 

Osim toga, smatramo da sâmo donošenje fiskalnih mjera nije dokazano učinkovita mjera, te da bi se, štoviše, time mogli potaknuti nezakoniti načini 
opskrbe, među ostalim alternativnim kanalima, čime se sigurnost i zdravlje potrošača dovodi u opasnost. 

Vjerujemo i da je prerano baviti se pitanjem označivanja u trenutku kada se još čeka prijedlog industrije predviđen za prve mjesece sljedeće godine. 

Ponovili bismo da se bilo kojom nacionalnom inicijativom u području označivanja ne smiju kršiti načela slobodnog kretanja robe među državama 
članicama kako je utvrđeno Ugovorima. 

Italija moli da se ova izjava unese u zapisnik sa sastanka. 

3584. sastanak Vijeća Europske unije (pravosuđe i unutarnji poslovi) održan u Bruxellesu 7. i 8. prosinca 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2269 od 7. prosinca 2017. o uspostavi višegodišnjeg 
okvira Agencije Europske unije za temeljna prava za 2018. – 2022. 
SL L 326, 9.12.2017., str. 1–4. 

Dok. 14423/16 Jednoglasnost Sve države 
članice glasovale 
su za 
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Izjava Vijeća o reviziji višegodišnjeg okvira koju treba dati pri donošenju i unijeti u zapisnik Vijeća 
U skladu s člankom 30. stavcima 3. i 4. Uredbe Vijeća (EZ) br. 168/2007 (‚Uredba’) neovisna vanjska evaluacija Agencije EU-a za temeljna prava 
(FRA) provest će se u 2017. Kako je predviđeno člankom 31. stavkom 2. Uredbe, Komisija, nakon procjene izvješća o evaluaciji i preporuka koje je na 
toj osnovi donio Upravni odbor Agencije za temeljna prava, može razmotriti podnošenje svih prijedloga za izmjene ove Uredbe koje smatra 
neophodnima. 

U tom kontekstu Vijeće će pažljivo razmotriti sve prijedloge za izmjene Uredbe koje Komisija eventualno odluči podnijeti, među ostalim one koji se 
odnose na proširenje nadležnosti Agencije na područja policijske suradnje i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima. Vijeće će također pomno 
razmotriti sve prijedloge za poboljšanje postupaka za upravljanje Agencijom i njezino funkcioniranje. 

Izjava Vijeća o nacionalnim manjinama koju treba dati pri donošenju i unijeti u zapisnik Vijeća 
Odlukom Vijeća ne namjerava se definirati pojam „nacionalna manjina” te se stoga aktivnostima Agencije za temeljna prava na temelju članka 2. 
točke (b) ne utječe ni na definiciju ni na postojanje pojma „nacionalna manjina” kako je predviđen u nacionalnom pravu, ni na podjelu nadležnosti 
između Unije i država članica u tom pogledu. 

Izjava Komisije 
Komisija žali zbog nepostizanja sporazuma o uključivanju predloženih novih tematskih područja policijske suradnje i pravosudne suradnje u kaznenim 
stvarima u višegodišnji okvir Agencije Europske unije za temeljna prava za razdoblje od 2018. do 2022. 

Komisija podsjeća da su stupanjem na snagu Ugovora iz Lisabona policijska suradnja i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima postale dio prava 
Unije i stoga su obuhvaćene područjem primjene u pogledu zadaća Agencije, kao i sva područja za koje je nadležna Unija, u skladu s člankom 3. 
stavkom 1. Uredbe Vijeća (EZ) br. 168/2007. 

Ako se ta tematska područja ne uključe u Odluku Vijeća o utvrđivanju višegodišnjeg okvira za Agenciju za razdoblje od 2018. do 2022., Agencija će 
svoje zadaće u tim područjima i dalje obavljati na zahtjev Europskog parlamenta, Vijeća ili Komisije, u skladu s člankom 5. stavkom 3. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 168/2007. 

Slijedom vanjske evaluacije Agencije 2017. Komisija će izvješća o evaluaciji i u njoj iznesene preporuke prenijeti Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija te će ih objaviti. 

Nakon što ocijeni izvješće o evaluaciji i preporuke, Komisija može podnijeti prijedloge izmjene Uredbe Vijeća (EZ) br. 168/2007 koje smatra 
potrebnima, kako je predviđeno njezinim člankom 31. stavkom 2. 
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Izjava Austrije, Belgije, Finske, Njemačke, Portugala, Slovenije, Švedske, Litve, Češke, Italije, Luksemburga i Irske 
Austrija, Belgija, Finska, Njemačka, Portugal, Slovenija, Švedska, Litva, Češka, Italija, Luksemburg i Irska žale zbog toga što se policijska suradnja i 
pravosudna suradnja u kaznenim stvarima nisu mogle uključiti u višegodišnji okvir Agencije za temeljna prava usprkos tome što su ta područja 
posebice osjetljiva u pogledu pitanja temeljnih prava te bi stoga ta područja trebala biti dio redovnih aktivnosti Agencije. Osim toga, trebalo bi 
podsjetiti na to da je u skladu s člankom 5. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EZ) br. 168/2007 Agencija na zahtjev već aktivna u tim područjima. 

Austrija, Belgija, Finska, Njemačka, Portugal, Slovenija, Švedska, Litva, Češka, Italija, Luksemburg i Irska ponovno izražavaju svoju potporu 
uključivanju policijske suradnje i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima u područja aktivnosti Agencije te će se vratiti na to pitanje u kontekstu 
prijedlogâ za izmjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 168/2007. Pozivamo Komisiju da podnese prijedlog u tom smislu nakon neovisne vanjske evaluacije koja 
će se provesti 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o jačanju borbe protiv duhanskih proizvoda kojima se nezakonito trguje u EU-u Dok. 15638/17 

Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja potporu koju je Vijeće izrazilo za strategiju Komisije protiv nezakonite trgovine duhanom, a posebno jeftinim bijelim cigaretama, 
što je i dalje zabrinjavajuća pojava. 

Komisija posebno pozdravlja poticanje Vijeća za promicanje Protokola uz FCTC u trećim zemljama (posebice u glavnim zemljama podrijetla i 
tranzitnim zemljama). 

S obzirom na to Komisija, međutim, žali što na unutarnjoj razini Vijeće samo poziva države članice da razmotre ratifikaciju i provedbu Protokola uz 
FCTC. 

Iz perspektive Komisije tom tvrdnjom dovode se u pitanje usklađenost vanjskog i unutarnjeg djelovanja EU-a te načelo lojalne suradnje. Osim toga, iz 
toga proizlaze poteškoće u pogledu pravnog tumačenja, osobito u odnosu na obvezujuću narav sporazuma koje je sklopila Unija, kako je predviđeno 
člankom 216. stavkom 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. 
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Izjava Mađarske 
Mađarska duboko žali što je Europska komisija odbila odgoditi glasovanje o Provedbenoj uredbi o tehničkim standardima za uspostavu i rad sustava 
sljedivosti duhanskih proizvoda koju treba donijeti u skladu s člankom 15. Direktive o duhanskim proizvodima (2014/40/EU). Glasovanjem, koje je 
završilo 29. studenoga 2017., nažalost se stvaraju uvjeti za sustav praćenja i sljedivosti koji je vrlo skup, složen i, prije svega, potpuno neprikladan za 
svoju svrhu, a to je borba protiv nezakonite trgovine duhanskim proizvodima. Mađarska podsjeća da je najistaknutiji trend u toj nezakonitoj trgovini 
krijumčarenje „jeftinih bijelih cigareta” (cigareta bez oznake robne marke) i da se skupim sustavom praćenja i sljedivosti koji ćemo morati 
primjenjivati od 20. svibnja 2019. neće učiniti ništa u borbi protiv tog trenda. 

Jednako žalimo zbog činjenice što je, unatoč obvezi koju je preuzela Radna skupina na visokoj razini glavnih direktora za carine i opetovanih zahtjeva 
Mađarske (među ostalim u zajedničkoj izjavi mađarskih, poljskih i slovačkih direktora za carine koju je načelno poduprlo 11 država članica), uskraćena 
mogućnost održavanja sadržajne rasprave u odgovarajućim forumima Vijeća o aspektima konkurentnosti i mogućem teškom narušavanju tržišnog 
natjecanja na štetu malih proizvođača. 

Mađarska želi ponoviti izjavu koju je dala na sastanku Vijeća za konkurentnost 30. studenoga 2017., a posebno sljedeće: 

– da se sustavom praćenja i sljedivosti neće riješiti problem nezakonite trgovine na globalnom tržištu duhana jer sustavima kojima upravljaju treće 
zemlje nije zajamčena interoperabilnost, 

– da će se sustavom praćenja i sljedivosti nečuveno pogodovati i velikim duhanskim korporacijama (što će vjerojatno dovesti do dodatne 
konsolidacije industrije) i velikom poduzeću (poduzećima) koje će uvesti sustav na tehničkoj razini s obzirom na svoj već postojeći sustav, 

– da mali proizvođači, za razliku od velikih korporacija, nemaju uspostavljen sustav praćenja i sljedivosti te da će se suočiti s golemim operativnim 
troškovima, što će ugroziti opstanak njihova poslovanja. U samoj Mađarskoj provedba sustava praćenja i sljedivosti ugrozit će oko 30 000 radnih 
mjesta. Fleksibilnostima predviđenima u provedbenoj uredbi ne nudi se rješenje s pomoću kojega bi potrebna ulaganja bila održiva za mala poduzeća. 

U tom kontekstu Mađarska poziva Komisiju da pozorno prati kobne posljedice sustava praćenja i sljedivosti koje će mali proizvođači i njihovi radnici 
neizbježno snositi te da što je prije moguće predloži odgovarajuća rješenja kako bi se te posljedice ublažile. 

Mađarska ponovno ističe svoju spremnost da podupre sve inicijative čiji je cilj postizanje opipljivih rezultata u suzbijanju pušenja i nezakonite trgovine 
duhanskim proizvodima. 
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Zaključci Vijeća o jačanju mreže ATLAS Dok. 15627/17 

Zaključci Vijeća o jačanju odgovora Europske unije na opasnosti povezane s KBRN-om, smanjenju 
pristupa prekursorima eksploziva i zaštiti javnih prostora 

Dok. 15648/17 

Zaključci Vijeća o jačanju suradnje Europske unije i Ukrajine u području unutarnje sigurnosti Dok. 15615/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
Danske iz 2017. o primjeni schengenske pravne stečevine u području zajedničke vizne politike 

Dok. 14228/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
Danske iz 2017. o primjeni schengenske pravne stečevine  u području Schengenskog informacijskog 
sustava 

Dok. 14233/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
Islanda iz 2017. o primjeni schengenske pravne stečevine  u području Schengenskog informacijskog 
sustava 

Dok. 14783/17 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o sporazumu između Europske unije i Kanade o 
prijenosu i upotrebi evidencije podataka o putnicima (PNR) i njezinoj Dopuni 

Dok. 13672/1/17 REV 1 

Izjava Irske 
Irska delegacija prima na znanje namjeru da Vijeće donese odluku o odobravanju otvaranja pregovora o sporazumu između Europske unije i Kanade o 
prijenosu i uporabi evidencije podataka o putnicima prije nego što su protekla tri mjeseca od predstavljanja te predložene odluke Vijeću. 

U tim iznimnim okolnostima, imajući na umu važnost predložene odluke Vijeća te priznajući potrebu da se omogući njezino brzo donošenje, irska 
delegacija neće u ovom slučaju ustrajati na svojem pravu na rok od tri mjeseca unutar kojega Irska može iskoristiti mogućnost da obavijesti 
predsjednika Vijeća o svojoj želji da sudjeluje u donošenju i primjeni predložene odluke Vijeća u skladu s odredbama članka 3. Protokola br. 21 o 
stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde priloženog Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru o 
funkcioniranju Europske unije. 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina i Irska imaju poseban položaj na temelju Protokola br. 21 priloženog Ugovoru o funkcioniranju Europske unije. Člankom 3. 
Protokola br. 21 Ujedinjenoj Kraljevini i Irskoj omogućuje se da u razdoblju od tri mjeseca razmotre hoće li sudjelovati u nekoj mjeri. 

Taj Protokol primjenjuje se na predloženu odluku Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o sporazumu između Europske unije i Kanade o prijenosu 
i upotrebi evidencije podataka o putnicima (PNR) radi sprečavanja i suzbijanja terorizma i drugih teških transnacionalnih kaznenih djela. 

Ujedinjena Kraljevina izražava žaljenje zbog toga što nije imala puna tri mjeseca, u skladu s Ugovorima, da donese odluku o tome hoće li sudjelovati u 
mjeri. 

Bez obzira na to, u ovom slučaju Ujedinjena Kraljevina obavijestila je predsjedništvo da sudjeluje u donošenju odluke Vijeća. 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o 
međusobnoj povezanosti elektroničkih registara oporuka 

Dok. 5305/18 

Zaključci Vijeća o razvoju uredâ SIRENE u okviru Schengenskog informacijskog sustava Dok. 15560/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2263 od 7. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2010/452/ZVSP o 
Promatračkoj misiji Europske unije u Gruziji, EUMM Georgia 
SL L 324, 8.12.2017., str. 51–51. 

Dok. 13537/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2264 od 7. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2014/219/ZVSP o misiji 
ZSOP-a Europske unije u Maliju (EUCAP Sahel Mali) 
SL L 324, 8.12.2017., str. 52–52. 

Dok. 14462/17 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2265 od 7. prosinca 2017. o provedbi Odluke 
(ZVSP) 2015/1333 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 324, 8.12.2017., str. 53–54. 

Dok. 15189/17 

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni Izmjene 1. Memoranduma o 
suradnji NAT-I-9406 između Sjedinjenih Američkih Država i Europske unije 

Dok. 14030/17 
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3585. sastanak Vijeća Europske unije (vanjski poslovi / trgovina), održan u Buenos Airesu, u Argentini, od 10. do 13. prosinca 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Prvi zaključci Vijeća o 11. ministarskoj konferenciji Svjetske trgovinske organizacije Dok. 15630/17 

Drugi zaključci Vijeća o 11. ministarskoj konferenciji Svjetske trgovinske organizacije Dok. 15719/17 

Donošenje zakonodavnih akata nakon drugog čitanja u Europskom parlamentu (Strasbourg, od 11. do 14. prosinca 2017.) 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/2403 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. 
o održivom upravljanju vanjskim ribarskim flotama i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 1006/2008. 
SL L 347, 28.12.2017., str. 81–104. 

Dok. 61/17 
(15639/17) 

Nije primjenjivo. Nije primjenjivo. 

3586. sastanak Vijeća Europske unije (poljoprivreda i ribarstvo), održan u Bruxellesu 11. i 12. prosinca 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO GLASOVANJA GLASOVI 

Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni uredaba (EU) br. 1305/2013 
o potpori ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni 
razvoj (EPFRR), (EU) br. 1306/2013 o financiranju, upravljanju i nadzoru 
zajedničke poljoprivredne politike, (EU) br. 1307/2013 o utvrđivanju pravila 
za izravna plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike, (EU) br. 1308/2013 o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i (EU) br. 652/2014 
o utvrđivanju odredaba za upravljanje rashodima koji se odnose na 
prehrambeni lanac, zdravlje i dobrobit životinja te na biljno zdravstvo i biljni 
reprodukcijski materijal  
SL L 350, 29.12.2017., str. 15–49. 

Dok. 56/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za, osim: 
Suzdržane: BE, 
NL 
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Izjave Komisije 
O članku 1. – Ruralni razvoj 

• Produljenje trajanja programȃ ruralnog razvoja 

Rashodi koji se odnose na programe ruralnog razvoja za razdoblje 2014. – 2020. odobrene u skladu s člankom 10. stavkom 2. Uredbe (EU) 
br. 1305/2013 i dalje će biti prihvatljivi za doprinos iz EPFRR-a ako se korisnicima isplati najkasnije do 31. prosinca 2023. Komisija će razmotriti 
nastavak potpore za ruralni razvoj nakon 2020. u kontekstu svojeg prijedloga za sljedeći VFO. 

• Upravljanje rizicima 

Komisija potvrđuje da namjerava revidirati funkcioniranje i učinkovitost instrumenata za upravljanje rizicima koji su trenutačno obuhvaćeni 
Uredbom (EU) br. 1305/2013 u kontekstu svojeg prijedloga za modernizaciju i pojednostavnjenje zajedničke poljoprivredne politike. 

• Sankcije za Leader 

Komisija potvrđuje da namjerava revidirati učinkovitost i proporcionalnost sankcija za LEADER obuhvaćenih Provedbenom uredbom 
Komisije (EU) 809/2014. 

O članku 2. – Horizontalna uredba 

• Krizna pričuva 

Komisija potvrđuje da će se funkcioniranje pričuve za krize u poljoprivrednom sektoru i povrat odobrenih sredstava povezanih s financijskom 
disciplinom kako je predviđeno u članku 25. i članku 26. stavku 5. Uredbe (EU) br. 1306/2013 revidirati u kontekstu priprema za sljedeći VFO 
kako bi se omogućila učinkovita i pravodobna intervencija u trenucima tržišne krize. 

• Jedinstvena revizija 

Komisija potvrđuje pristup jedinstvene revizije kako je potvrđeno u njezinu prijedlogu članka 123. nove Financijske uredbe. Komisija isto tako 
potvrđuje da postojeći pravni okvir za upravljanje i kontrolu poljoprivrednih rashoda uspostavljen Uredbom (EU) br. 1306/2013 već omogućuje 
takav pristup i da je primijenjen u strategiji revizije za razdoblje 2014. – 2020. Konkretno, ako se mišljenje tijela za ovjeravanje dano u skladu s 
člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1306/2013 smatra pouzdanim, Komisija to mišljenje uzima u obzir pri ocjenjivanju potrebe za revizijom u 
dotičnoj agenciji za plaćanja. 
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O članku 3. – Izravna plaćanja 

• Plan za proteinske kulture 

Komisija potvrđuje da namjerava revidirati ponudu i potražnju za proteinske kulture u EU-u i razmotriti mogućnost razvoja „Europske strategije za 
proteinske kulture” u cilju daljnjeg poticanja proizvodnje proteinskih biljaka u EU-u na ekonomičan i ekološki prihvatljiv način. 

O članku 4. – Zajednička organizacija tržišta (ZOT) 

• Dobrovoljni programi za smanjenje proizvodnje 

Komisija potvrđuje da Uredba (EU) 1308/2013 o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda već sadržava, u 
člancima 219. i 221., potrebnu pravnu osnovu koja omogućuje, ovisno o dostupnosti proračunskih sredstava, rješavanje tržišnih poremećaja i 
drugih specifičnih problema, među ostalim i na regionalnoj razini, s mogućnošću dodjele izravne financijske pomoći poljoprivrednicima. Osim 
toga, prijedlog Komisije da se Uredba (EU) br. 1305/2013 o potpori ruralnom razvoju dopuni sektorskim instrumentom za stabilizaciju dohotka 
omogućit će državama članicama da u svoje programe ruralnog razvoja uključe mogućnost da se poljoprivrednicima u određenim sektorima osigura 
nadoknada u slučaju znatnog smanjenja dohotka. 

Nadalje, Komisija potvrđuje da je člankom 219. omogućeno da se u slučaju tržišnih poremećaja ili opasnosti od pojave istih uvedu programi kojima 
se potpora Unije dodjeljuje proizvođačima koji dobrovoljno smanje svoju proizvodnju, uključujući potrebne pojedinosti provedbe takvih programa 
(primjer: Delegirana uredba Komisije (EU) br. 2016/1612, SL L 242 od 9.9.2016., str. 4.). 

• Priznavanje transnacionalnih međustrukovnih organizacija 

Komisija podsjeća da su pravila o suradnji proizvođača u vezi s priznavanjem transnacionalnih organizacija proizvođača, transnacionalnih 
udruženja organizacija proizvođača ili transnacionalnih međustrukovnih organizacija, uključujući potrebnu administrativnu suradnju dotičnih 
država članica, trenutačno utvrđena Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2016/232. Provedba i prikladnost tih pravila revidirat će se u kontekstu 
postupka modernizacije i pojednostavnjenja ZPP-a koji je u tijeku. 

• Nepoštene trgovačke prakse 

Komisija potvrđuje da je pokrenula inicijativu za lanac opskrbe hranom koja je sada u različitim fazama zadanima smjernicama za bolju regulativu. 
Donijet će odluku o mogućem zakonodavnom prijedlogu nakon okončanja tog postupka, ako je moguće u prvoj polovini 2018. 
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• Suradnja proizvođača 

Komisija prima na znanje sporazum Parlamenta i Vijeća o izmjenama članaka 152., 209., 222. i 232. Komisija napominje da su izmjene koje su 
dogovorili Parlament i Vijeće sadržajne naravi i uključene bez procjene učinka kako je propisano točkom 15. Međuinstitucijskog sporazuma o 
boljoj izradi zakonodavstva. To dovodi do nepoželjne količine pravne i proceduralne nesigurnosti čiji učinak i posljedice nisu poznati. 

Budući da izmjene Komisijinog izvornog prijedloga sve zajedno dovode do znatne promjene zakonodavnog okvira, Komisija sa zabrinutošću 
napominje da bi određene nove odredbe u korist proizvođačkih organizacija mogle ugroziti održivost i dobrobit malih poljoprivrednika i interes 
potrošača. Komisija potvrđuje svoju obvezu održavanja učinkovitog tržišnog natjecanja u sektoru poljoprivrede i potpunog ostvarivanja ciljeva 
ZPP-a utvrđenih u članku 39. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. U tom kontekstu Komisija napominje da je izmjenama koje su dogovorili 
suzakonodavci predviđena tek vrlo ograničena uloga Komisije i nacionalnih tijela nadležnih za tržišno natjecanje u očuvanju učinkovitog tržišnog 
natjecanja. 

Sveukupna suglasnost Komisije s prijedlogom „skupne” uredbe, uključujući izmjene koje su dogovorili Parlament i Vijeće, ne dovodi u pitanje bilo 
kakve buduće prijedloge koje bi Komisija mogla dati u tim područjima u kontekstu reforme zajedničke poljoprivredne politike za razdoblje nakon 
2020. ni druge inicijative koje su namijenjene rješavanju određenih pitanja navedenih u tekstu koji su sada dogovorili Europski parlament i Vijeće. 

Komisija žali zbog toga što suzakonodavci nisu na zadovoljavajući način riješili pitanje vrlo ograničene uloge Komisije i nacionalnih tijela 
nadležnih za tržišno natjecanje u očuvanju učinkovitog tržišnog natjecanja te izražava zabrinutost zbog mogućih posljedica te ograničenosti na 
poljoprivrednike i potrošače. Komisija napominje da se pravni tekst mora tumačiti u skladu s Ugovorom, osobito u pogledu mogućnosti da 
Komisija i nacionalna tijela nadležna za tržišno natjecanje interveniraju ako organizacija proizvođača koja pokriva velik dio tržišta želi ograničiti 
slobodu djelovanja svojih članova. Komisija žali što ta mogućnost nije jasno zajamčena u pravnom tekstu. 
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Izjava Nizozemske 
Nizozemska cijeni napore koje je predsjedništvo uložilo u postizanje kompromisnog dogovora o poljoprivrednim odredbama Prijedloga skupne uredbe. 
Nizozemska osobito pozdravlja ishode Horizontalne uredbe, Uredbe o izravnim plaćanjima i Uredbe o zajedničkoj organizaciji tržišta. 

Međutim, Nizozemska je zabrinuta zbog snižavanja praga štete koji se primjenjuje na osiguranja usjeva, životinja i biljaka s 30 % na 20 %. U 
Nizozemskoj se trenutno primjenjuje sustav osiguranja za sve vremenske prilike s pragom od 30 % koji dobro funkcionira. Smanjenjem praga štete 
povećat će se iznos i učestalost plaćanja. To će dovesti do povećanja premije, čime će se stvoriti pritisak na sudjelovanje poljoprivrednika u sustavu 
osiguranja za sve vremenske prilike. Osim toga, u skladu s pravilima Svjetske trgovinske organizacije (WTO) subvencija koja se primjenjuje na 
premiju preći će iz zelene kutije u narančastu kutiju (narušavanje trgovine). Nizozemska se zbog navedenih razloga želi suzdržati od glasovanja o tom 
Prijedlogu. 

Izjava Europskog parlamenta 
• Nova pravila o proizvođačkim organizacijama i pravu tržišnog natjecanja 

Europski parlament podsjeća da se, u skladu s člankom 42. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), pravila o tržišnom natjecanju 
primjenjuju na proizvodnju poljoprivrednih proizvoda i trgovinu njima samo u onoj mjeri koju utvrde Parlament i Vijeće, uzimajući u obzir ciljeve 
Zajedničke poljoprivredne politike (ZPP) kao što je utvrđeno u članku 39. tog Ugovora. 

Kako je navedeno u Ugovoru te u skladu sa sudskom praksom Suda Europske unije, ciljevi ZPP-a imaju prednost u odnosu na ciljeve europske politike 
o tržišnom natjecanju. Međutim, poljoprivredna tržišta nisu izuzeta od primjene prava tržišnog natjecanja. Prilagodba pravila o tržišnom natjecanju 
poljoprivrednim posebnostima isključivo je pravo suzakonodavaca, Europskog parlamenta i Vijeća. 

U tom kontekstu Europski parlament tom Uredbom predlaže razjašnjavanje veze između pravila ZPP-a, posebno uloge i zadaća proizvođačkih 
organizacija i njihovih udruženja, i primjene europskog prava tržišnog natjecanja. Takvo je pojašnjenje potrebno zbog postojećih nesigurnosti u 
pogledu provedbe tih pravila, te je također ključno za postizanje cilja Unije u pogledu jačanja položaja poljoprivrednika u lancu opskrbe hranom. 
Prijedlozi Europskog parlamenta temelje se na preporukama iz izvješća radne skupine za poljoprivredna tržišta (AMTF) od 14. studenoga 2016. Te su 
se preporuke temeljile na nizu saslušanja i doprinosa svih aktera u lancu opskrbe hranom: proizvođača, prerađivača i trgovaca. 
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Europski parlament ima za cilj pojednostavniti i pojasniti uvjete pod kojima organizacije proizvođača ili njihova udruženja iz svih sektora popisanih u 
članku 1. stavku 2. Uredbe 1308/2013 mogu, u ime svojih članova, provoditi aktivnosti planiranja proizvodnje, stavljanja na tržište, pregovaranja o 
ugovorima za opskrbu poljoprivrednim proizvodima i optimizacije troškova proizvodnje. Ti zadatci obavezno zahtijevaju postojanje određenih praksi, 
uključujući unutarnje konzultacije i razmjenu poslovnih informacija unutar tih subjekata. Stoga se predlaže da se zabrana sporazuma kojima se 
narušava tržišno natjecanje propisana člankom 101. stavkom 1. UFEU-a ne primjenjuje na te prakse i da organizacije proizvođača ili njihova udruženja, 
koja obavljaju najmanje jednu gospodarsku djelatnost, imaju korist od odstupanja od primjene ovog članka. Ipak, to odstupanje nije bezuvjetno: tijela 
za tržišno natjecanje zadržavaju mogućnost intervencije ako smatraju da se tim aktivnostima vjerojatno isključuje tržišno natjecanje ili ugrožavaju 
ciljevi ZPP-a. 

Uloga i zadaće proizvođačkih organizacija ili njihovih udruženja te njihov odnos prema pravu tržišnog natjecanja time su pojašnjeni. Ne dovodeći u 
pitanje institucionalne ovlasti Europske komisije, Europski parlament smatra da u okviru novih pravila nisu potrebna dodatna pojašnjenja u obliku 
smjernica Europske komisije. 

Uredba (EU) 2017/2396 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2017. 
o izmjeni uredaba (EU) br. 1316/2013 i (EU) 2015/1017 u pogledu produljenja 
trajanja Europskog fonda za strateška ulaganja i uvođenja tehničkih 
poboljšanja za taj fond i Europski savjetodavni centar za ulaganja 
SL L 345, 27.12.2017., str. 34–52. 

Dok. 58/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za 

Izjava Komisije o povećanju sredstava programa Instrumenta za povezivanje Europe od 225 milijuna eura 
Na temelju političkog dogovora Europskog parlamenta i Vijeća o financiranju EFSU-a 2.0, iznos od 275 milijuna EUR bit će preraspoređen iz 
financijskih instrumenata CEF-a, što predstavlja smanjenje od 225 milijuna EUR u usporedbi s prijedlogom Komisije. 

Komisija potvrđuje da će se financijsko programiranje revidirati kako bi se u obzir uzelo odgovarajuće povećanje sredstava programa CEF-a od 
225 milijuna EUR. 

U okviru godišnjih proračunskih postupaka za 2019. i 2020. Komisija će iznijeti odgovarajuće prijedloge kako bi osigurala optimalnu raspodjelu tog 
iznosa u programu CEF-a. 
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Izjava Vijeća o upravljanju 
Vijeće smatra da prisutnost stručnjaka kojeg je imenovao Europski parlament na sastancima odborâ poput upravljačkog odbora nije standardno 
obilježje mehanizama financiranja. Podsjeća da takav stručnjak, u svakom slučaju, ne bi trebao sudjelovati u donošenju odluka dotičnog tijela. 

U tom kontekstu Vijeće skreće pozornost na činjenicu da je, u ovom slučaju, osnovni uvjet za donošenje odluka upravljačkog odbora jednoglasnost 
njegovih članova s pravom glasa. 

Izjava Austrije, Belgije, Češke, Danske, Finske, Francuske, Njemačke, Irske, Nizozemske, Slovenije, Švedske i Ujedinjene Kraljevine o 
ponovnoj uporabi vraćanja i prihoda financijskih instrumenata uspostavljenih u okviru prethodnog VFO-a 
Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije sadrži jasna 
pravila za moguću uporabu sredstava vraćenih iz financijskih instrumenata. U skladu s člankom 140. stavkom 6. godišnja vraćanja financijskim 
instrumentima mogu se upotrebljavati samo za isti financijski instrument ili proračunsko jamstvo, dok se prihodi u proračun unose kao opći prihod. 

U kontekstu aktualnih rasprava o preispitivanju Financijske uredbe, općim pristupom Vijeća ne predlažu se izmjene tog općeg pravila. Iako se u skladu 
s novom odredbom iz članka 202. stavka 2. pruža mogućnost da se neisplaćeni iznos namjenskih prihoda u okviru temeljnog akta koji će se staviti 
izvan snage ili prekinuti ponovno namijeni drugom financijskom instrumentu kojim se nastoje ostvariti slični ciljevi, ta odredba predstavlja jasnu 
iznimku i njome se odstupa od općeg pravila. Treba napomenuti da se ta odredba još ne primjenjuje. 

U skladu s tim, navedene države članice željele bi naglasiti da je financiranje EFSU-a 2.0 iznosom od 25 milijuna eura iz vraćanja i prihoda iz 
financijskih instrumenata naslova 1.a uspostavljenih u okviru prethodnog višegodišnjeg financijskog okvira (VFO) apsolutna iznimka i da se ono ni na 
koji način ne bi trebalo smatrati presedanom za buduće postupanje s prihodima i vraćanjima iz financijskih instrumenata uspostavljenih u okviru 
prethodnog VFO-a. Moguće buduće prijedloge o uporabi sredstava vraćenih iz financijskih instrumenata trebalo bi u potpunosti uskladiti s općim 
pravilom o vraćanjima i prihodima u Financijskoj uredbi. 
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Uredba (EU) 2017/2392 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2017. 
o izmjeni Direktive 2003/87/EZ kako bi se nastavila postojeća ograničenja 
područja primjene za zrakoplovne djelatnosti i pripremila provedba globalne 
tržišno utemeljene mjere od 2021. 
SL L 350, 29.12.2017., str. 7–14. 

Dok. 55/17 Kvalificirana većina Sve države 
članice glasovale 
su za, osim: 
Suzdržane: UK 

Izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
Rezultat rada ICAO-a na provedbi globalne tržišno utemeljene mjere od ključne je važnosti za njezinu učinkovitost i za budući doprinos zrakoplovnog 
sektora postizanju ciljeva iz Pariškog sporazuma. Važno je da države članice ICAO-a, operatori zrakoplova i civilno društvo i dalje ostanu uključeni u 
rad ICAO-a na tom pitanju. U tom kontekstu ICAO će morati djelovati u potpunosti transparentno i sve dionike pravodobno izvješćivati o napretku i 
odlukama. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća 2017/2360 od 11. prosinca 2017. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene 
riblje stokove i skupine ribljih stokova u Crnome moru za 2018. 
SL L 337, 19.12.2017., str. 1–5. 

Dok. 14897/17 

Izjava Vijeća i Komisije o pitanjima kontrole 
Vijeće i Komisija smatraju da je nužno hitno riješiti raširen problem nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova oblića u Crnome moru 
učinkovitom provedbom Regionalnog akcijskog plana za suzbijanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova u području GFCM-a. 

Mjere kontrole i praćenja trebalo bi dodatno pojačati ili barem zadržati, kako je navedeno u izjavi Bugarske i Rumunjske. Relevantne države članice 
trebale bi uložiti potrebne napore i resurse u jačanje svojih sustava kontrole kako bi se osigurala učinkovitost dogovorenih mjera. 

Komisija, buduće bugarsko predsjedništvo Vijeća i GFCM u 2018. organizirat će konferenciju na visokoj razini o ribarstvu u Crnome moru u 
Bugarskoj kako bi se utvrdio plan za sljedećih deset godina u pogledu konkretnih mjera za ostvarivanje održivog ribarstva u Crnome moru u skladu s 
projektom Blacksea4fish. 

Nadalje, EU će nastojati osigurati da GFCM obrati posebnu pozornost tomu da njegovi članovi i nečlanovi koji u njemu sudjeluju provedu Regionalni 
akcijski plan za suzbijanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova u Crnome moru, srednjoročnu strategiju za razdoblje 2017. – 2020. 
koju je GFCM donio 2016. i projekt Blacksea4fish u skladu s Bukureštanskom deklaracijom. 
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Izjava Bugarske i Rumunjske 
U kontekstu donošenja Uredbe o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove u Crnome moru za 2018. i nakon priznavanja važnosti 
nastavka provedbe pouzdanog sustava praćenja, kontrole i nadzora u postizanju održivog iskorištavanja ribolovnih morskih resursa u Crnome moru, 
Bugarska i Rumunjska obvezuju se da će: 

Nastaviti i dodatno provesti 

a) Ribolov oblića 

• zadržati odobrenja za ribolov oblića na 116 za Bugarsku i 48 za Rumunjsku te minimalnu dodjelu po brodu, 
• odrediti broj luka određenih za iskrcaj (osam za Bugarsku i deset za Rumunjsku) kako bi se pojednostavnila kontrola iskrcaja, 
• nastaviti strogu politiku u vezi s evidentiranjem svih ulova, uključujući one manje od 50 kg, u odgovarajuće očevidnike, potvrde o iskrcaju 

i potvrde o prodaji svih plovila ovlaštenih za ribolov, 
• zadržati broj inspekcija tržišta i inspekcija na moru, među ostalim tijekom sezone zabrane ribolova, barem na razini iz 2017., na temelju 

metodologije procjene rizika i rasporeda dogovorenog s Europskom komisijom i Europskom agencijom za kontrolu ribarstva (EFCA), 
• zadržati ili povećati u 2018. zajedničke inspekcijske aktivnosti koje koordinira EFCA, uključujući kontrole na moru, pri iskrcavanju, na 

tržištima, kao i nadzor cestovnog prijevoza ribe, 
• nadzirati odbačeni ulov u ribarstvu morskog puža vrste Rapana venosa kako bi se ocijenio učinak na nedorasle primjerke oblića i kostelja u 

skladu s odredbama, kao dopuna odredaba višegodišnjeg plana upravljanja Opće komisije za ribarstvo u Sredozemnome moru (GFCM) za 
ribolov oblića u Crnome moru, 

• pružiti sve dostupne podatke o ribolovu i biološke podatke u vezi s ulovima oblića od 2010. nadalje, 
• povećati za 10 % kontrolu na moru u pogledu provedbe označivanja i identifikacije statičnih alata u skladu s pravilima Europske unije, 
• statistički nadzirati uvoz i izvoz oblića u i iz Europske unije, 
• surađivati s Komisijom i Europskom agencijom za kontrolu ribarstva (EFCA) u provedbi Preporuke GFCM/41/2017/4 (višegodišnji plan za 

oblića), kao i svih drugih mjera koje se smatraju potrebnima za rješavanje pitanja netočnog prijavljivanja, nezakonitog, nereguliranog i 
neprijavljenog ribolova oblića u Crnome moru i stavljanja na tržište nezakonitog ulova u regiji. 
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b) Ribolov kostelja 

• ograničiti ulove kostelja u 2018. na razinu ulova iz 2015. te svaka tri mjeseca obavješćivati Komisiju o mjerama poduzetima u svrhu 
postizanja tog cilja, 

• nastaviti provoditi strogu politiku donesenu 2016. o evidentiranju svih ulova, uključujući one manje od 50 kg, u odgovarajuće očevidnike, 
potvrde o iskrcaju i potvrde o prodaji svih plovila ovlaštenih za ribolov te plovila s usputnim ulovom kostelja, 

• provesti u 2018. pilot-projekt o odbačenom ulovu kostelja (<90 cm MCRS-a). 

c) Podaci o ribolovu 

• s ciljem daljnjeg jačanja mjera upravljanja ribarstvom i poboljšanja znanstvenih savjeta u vezi s Crnim morem Bugarska i Rumunjska 
obvezuju se da će pružiti podatke o ribolovu i biološke podatke za sve vrste obuhvaćene okvirom za prikupljanje podataka kako bi se 
podržalo znanstvena saznanja u tom području. 

Stoga bugarski i rumunjski akcijski planovi u pogledu kontrole za 2018. moraju ispuniti navedene zahtjeve. 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije o prijedlogu izmjene Priloga II. 
Protokolu o posebno zaštićenim područjima i biološkoj raznolikosti u Sredozemlju na dvadesetom 
redovitom zasjedanju ugovornih stranaka Konvencije o zaštiti morskog okoliša i obalnog područja 
Sredozemlja 

Dok. 14694/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2423 od 11. prosinca 2017. o stajalištu koje u ime Europske unije treba 
zauzeti u okviru Vijeća za pridruživanje EU-Turska u pogledu izmjene Protokola 2. uz Odluku 
br. 1/98 Vijeća za pridruživanje EZ-Turska o trgovinskim aranžmanima za poljoprivredne proizvode 
SL L 343, 22.12.2017., str. 67–69. 

Dok. 14375/17 
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3587. sastanak Vijeća Europske unije (vanjski poslovi) održan u Bruxellesu 11. prosinca 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 11/2017 pod naslovom 
„Uzajamni fond EU-a Bêkou za Srednjoafričku Republiku: početak koji budi nadu unatoč nekim 
nedostatcima” 

Dok. 15569/17 

Zaključci Vijeća o Godišnjem izvješću za 2016. o provedbi Akcijskog plana EU-a za ravnopravnost 
spolova II 

Dok. 15571/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2283 od 11. prosinca 2017. za potporu globalnog mehanizma 
izvješćivanja o nezakonitom malom i lakom oružju te drugom nezakonitom konvencionalnom 
oružju i streljivu kako bi se smanjila opasnost nezakonite trgovine njima („iTrace III”) 
SL L 328, 12.12.2017., str. 20–31. 

Dok. 14327/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2282 od 11. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2010/788/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga 
SL L 328, 12.12.2017., str. 19–19. 

Dok. 14135/17 

Zaključci Vijeća o Demokratskoj Republici Kongu Dok. 15633/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2284 od 11. prosinca 2017. o pružanju potpore državama u Africi, 
azijsko-pacifičkoj regiji te u Latinskoj Americi i na Karibima za sudjelovanje u savjetodavnom 
procesu stručne pripremne skupine na visokoj razini za ugovor o zabrani proizvodnje fisilnog 
materijala u svrhu proizvodnje oružja 
SL L 328, 12.12.2017., str. 32–37. 

Dok. 14554/17 

Zaključci Vijeća o Tajlandu Dok. 15583/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2315 od 11. prosinca 2017. o uspostavi stalne strukturirane suradnje 
(PESCO) i utvrđivanju popisa država članica sudionica 
SL L 331, 14.12.2017., str. 57–77. 

Dok. 14866/1/17 REV 1 
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Izjava Njemačke 
S obzirom na načela stalne strukturirane suradnje (PESCO), kako su navedena u Prilogu I. Obavijesti o stalnoj strukturiranoj suradnji od 
13. studenoga 2017., a posebno sljedeća načela: 

države članice sudionice ispunit će svoje nužne obveze, potvrđujući da će se uspostava i provedba stalne strukturirane suradnje provesti u potpunoj 
usklađenosti s odredbama UEU-a i njemu priloženim protokolima te poštujući ustavne odredbe država članica; 

sudjelovanje u PESCO-u dobrovoljne je naravi i ne zadire u nacionalni suverenitet; 

Njemačka izjavljuje kako je njezino razumijevanje da se odredbama Odluke Vijeća, a posebno člankom 3. stavkom 1., koji glasi: „Kako bi se ostvarili 
ciljevi iz članka 1. Protokola br. 10 i obveze iz članka 2. tog protokola, države članice sudionice daju doprinose kojima se ispunjavaju snažnije obveze 
koje su uzajamno preuzele, kako je navedeno u Prilogu.” ne mijenja sadržaj obveza koje su države članice uzajamno preuzele u skladu s člankom 46. 
stavkom 1. UEU-a i člankom 2. Protokola br. 10. 

Njemačka se slaže s Odlukom Vijeća uz uvjet da se takvom suglasnošću ne dovode u pitanje buduće odluke njemačkog parlamenta (Bundestag) o 
proračunu i da se njome ne može ograničiti ustavna ovlast zakonodavca da donese proračun te da se takva suglasnost s Odlukom Vijeća ni na koji način 
ne može smatrati suglasnošću s prijenosom suverenih prava Savezne Republike Njemačke Europskoj uniji. 

Njemačka je u potpunosti predana PESCO-u kao ambicioznom, obvezujućem i uključivom europskom pravnom okviru za ulaganja u sigurnost i obranu 
područja EU-a i njegovih građana. PESCO-om se daje i ključan politički okvir za sve države članice kako bi poboljšale svoju vojnu imovinu i 
obrambene sposobnosti putem dobro koordiniranih inicijativa i konkretnih projekata utemeljenih na snažnijim obvezama. 

Kao država članica sudionica Njemačka će ispuniti snažnije obveze kako je dogovoreno u Obavijesti od 13. studenoga 2017. 

Izjava Austrije 
Austrija će provesti Odluku u skladu sa svojim zakonodavstvom o proračunu. 
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Izjava Švedske 
S obzirom na načela PESCO-a, kako su navedena u Prilogu I. Obavijesti o stalnoj strukturiranoj suradnji 13. studenoga 2017., a posebno sljedeća 
načela: 

države članice sudionice ispunit će svoje nužne obveze, potvrđujući da će se uspostava i provedba stalne strukturirane suradnje provesti u potpunoj 
usklađenosti s odredbama UEU-a i njemu priloženim protokolima te poštujući ustavne odredbe država članica; 

sudjelovanje u PESCO-u dobrovoljne je naravi i ne zadire u nacionalni suverenitet; 

Švedska izjavljuje kako je njezino razumijevanje da se odredbama Odluke Vijeća, a posebno člankom 3. stavkom 1., koji glasi: „Kako bi se ostvarili 
ciljevi iz članka 1. Protokola br. 10 i obveze iz članka 2. tog protokola, države članice sudionice daju doprinose kojima se ispunjavaju snažnije obveze 
koje su uzajamno preuzele, kako je navedeno u Prilogu.” ne mijenjaju sadržaj ni opseg obveza koje su države članice uzajamno preuzele u skladu s 
člankom 46. stavkom 1. UEU-a i člankom 2. Protokola br. 10. 

Švedska se slaže s Odlukom Vijeća uz uvjet da se takvom suglasnošću ne dovode u pitanje buduće odluke nacionalnog parlamenta o proračunu i da se 
Odlukom ne ograničava ustavna ovlast zakonodavca te da se suglasnost Švedske s Odlukom Vijeća ni na koji način ne može smatrati suglasnošću s 
prijenosom suverenih prava Švedske Europskoj uniji. 

Švedska je u potpunosti predana PESCO-u, kako je opisano u Obavijesti od 13. studenoga 2017., kao ambicioznom, obvezujućem i uključivom 
europskom pravnom okviru za ulaganja u sigurnost i obranu područja EU-a i njegovih građana, kojim se daje i ključan politički okvir za sve države 
članice kako bi poboljšale svoju vojnu imovinu i obrambene sposobnosti putem dobro koordiniranih inicijativa i konkretnih projekata utemeljenih na 
snažnijim obvezama. 

Kao država članica sudionica Švedska će ispuniti snažnije obveze kako je dogovoreno u Obavijesti od 13. studenoga 2017. 

Zaključci Vijeća o postizanju uključivog i održivog prosperiteta trgovinom i ulaganjima: Ažuriranje 
zajedničke strategije EU-a o pomoći za trgovinu 

Dok. 15573/17 
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3588. sastanak Vijeća Europske unije (opći poslovi) održan u Bruxellesu 12. prosinca 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2017/2461 od 12. prosinca 2017. o izmjeni Poslovnika Vijeća 
SL L 348, 29.12.2017., str. 36–37. 

Dok. 14966/17 

Zaključci Vijeća o Mehanizmu suradnje i provjere Dok. 15587/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2302 od 12. prosinca 2017. u potpori aktivnostima OPCW-a za pomoć 
u operacijama čišćenja bivše lokacije za skladištenje kemijskog oružja u Libiji u okviru provedbe 
Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje 
SL L 329, 13.12.2017., str. 49–54. 

Dok. 14467/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2303 od 12. prosinca 2017. u potpori daljnjoj provedbi Rezolucije 
Vijeća sigurnosti UN-a 2118 (2013) i Odluci Izvršnog vijeća Organizacije za zabranu kemijskog 
oružja (OPCW) EC-M-33/DEC.1 o uništenju sirijskog kemijskog oružja u okviru provedbe 
Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje 
SL L 329, 13.12.2017., str. 55–60. 

Dok. 14914/17 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u Vijeću ministara Energetske 
zajednice i Stalnoj skupini na visokoj razini Energetske zajednice (Priština, 14. prosinca 2017.)  

Dok. 15124/17 
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Izjava Litve 
Jedno od pitanja na dnevnom redu sastanka Vijeća ministara Energetske zajednice 14. prosinca 2017. o kojem je potrebno zauzeti stajalište u ime 
Europske unije jest odobrenje Odluke Vijeća ministara Energetske zajednice o prihvaćanju Republike Bjelarusa kao promatrača pri Energetskoj 
zajednici. 

Litva bi htjela skrenuti pozornost država članica i Europske komisije na kontekst koji je važan u pogledu pitanja zahtjeva Bjelarusa da postane 
promatrač pri Energetskoj zajednici, konkretno, pitanja usklađenosti Bjelarusa s najvišim standardima nuklearne sigurnosti pri izgradnji nuklearne 
elektrane Ostrovec uz samu granicu s Litvom i EU-om. 

Taj proces dosad nije bio transparentan, a odgovarajuća tijela Konvencije iz Espooa i Aarhuške konvencije potvrdila su kršenja međunarodnih 
sporazuma u području sudjelovanja javnosti i procjene učinka na okoliš. S obzirom na te okolnosti jasno je da je nuklearna elektrana Ostrovec 
višedimenzionalna prijetnja, ne samo za Litvu, nego i za cijeli EU. To je nedavno i potvrdila Europska komisija. 

Iako se 2011. Bjelarus obvezao na provođenje EU-ovih testiranja otpornosti na stres, to se stalno odgađalo. Tek nakon dugog i upornog pritiska Litve i 
EU-a Bjelarus je početkom studenoga 2017. konačno podnio svoje nacionalno izvješće Europskoj komisiji. Međutim, mora se naglasiti da je 
podnošenje nacionalnog izvješća tek prvi postupovni korak i preduvjet za pokretanje procesa istorazinske ocjene, koji treba obaviti skupina stručnjaka 
iz država članica EU-a koji preispituju nacionalno izvješće, postavljaju pitanja, obavljaju terenske posjete i konačno izdaju preporuke za Bjelarus. 
Činjenicom da je podneseno nacionalno izvješće ne pružaju se informacije o sigurnosnim aspektima. Stoga čvrsto ostajemo pri stajalištu da isključivo 
postupovni napredak nije dostatan za otvaranje suradnje EU-a s Bjelarusom u bilateralnim ili multilateralnim formatima. 

Litva ustraje na zahtjevu da svaka suradnja i dijalog s Bjelarusom u području energetike mora ovisiti o njegovu napretku u provedbi najviših standarda 
nuklearne sigurnosti, s čime je stalno suglasna Komisija. Jasno je da je nedavni postupovni napredak omogućen samo zbog tog uvjetnog pristupa, a to 
jasno pokazuje da ga je nužno zadržati u slučaju da želimo stvaran daljnji napredak u dovršavanju testiranja otpornosti na stres i u tome da Bjelarus 
provodi buduće preporuke. Iako status promatrača ne daje pravo glasovanja i ne utvrđuje usporediva prava i obveze kao kod statusa ugovorne stranke, 
davanje tog statusa, međutim, bio bi EU-ov jasan politički znak dobrodošlice Bjelarusu u međunarodnu organizaciju koju je uspostavio EU i time 
odobrenja njegovih praksi u području energetike, što uključuje nuklearnu sigurnost. 

Stoga Litva inzistira na prijedlogu da se ta točka povuče s dnevnog reda sastanka Vijeća ministara. Pitanje davanja statusa promatrača moglo bi se 
razmotriti tijekom 16. sastanka Vijeća ministara ujesen 2018. ako se evaluacija izvješća i preporuke obave u proljeće 2018. 
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3590. sastanak Vijeća Europske unije(promet, telekomunikacije i energetika) održan u Bruxellesu 18. prosinca 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o ekoinovacijama: omogućivanje prijelaza na kružno gospodarstvo  Dok. 15811/17 

Izjava Češke 
U duhu konsenzusa Češka je podržala zaključke Vijeća u obliku u kojem su odobreni. Ipak, tijekom cijelog pregovaračkog postupka Češka je 
iskazivala zabrinutost u pogledu upućivanja na nove inicijative (posebno utvrđivanja „kriterija koji se odnose na održivost i cirkularnost proizvoda i na 
njihovu upotrebu”) u cijelom tekstu. Češka bi željela naglasiti važnost postojećih instrumenata i njihovu administrativnu učinkovitost. Ne bi trebalo 
uspostavljati nove instrumente dok se ne provede analiza učinka postojećih instrumenata na održivost i cirkularnost proizvoda. Češka smatra da se 
postojećim instrumentima već ispunjavaju potrebni uvjeti. Osim toga, trebalo bi voditi računa o tome da bi uspostava novih instrumenata mogla biti 
skupa te da bi se njome također moglo izazvati zbunjenost poduzeća i potrošača. 

Naglašavajući da znak za okoliš EU-a i EMAS postoje već 25 godina, Češka izražava svoju uvjerenost da bi trebalo iskoristiti iskustvo stečeno 
provedbom takvih instrumenta s dugom povijesti. U tom kontekstu Češka je uvjerena da je prije svega potrebno upotrijebiti već postojeće instrumente 
koji su se pokazali učinkovitima1. 

U vezi s tim Češka bi također željela pozvati Komisiju da ocijeni rezultate pokusne faze razvoja okolišnog otiska proizvoda (PEF) i okolišnog otiska 
organizacija (OEF). U tom pogledu Češka bi željela naglasiti da je ključno osigurati to da se dobrovoljnim sustavima PEF i OEF pružaju precizni 
podaci o okolišu koje se može mjeriti i uspoređivati. 

___________________ 
1 Dokument 11312/17 – COM(2017) 355 final; Izvješće Komisije Europskom parlamentu i Vijeću o reviziji provedbe Uredbe (EZ) br. 1221/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) i Uredbe (EZ) br. 66/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o znaku za okoliš EU-a. 
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Odluka Vijeća o ovlašćivanju Europske komisije da u ime Europske unije otvori pregovore o 
obnavljanju protokola uz Sporazum o partnerstvu u ribarstvu sa Svetim Tomom i Prinsipeom 

Dok. 15635/17 

Izjava Komisije 
Komisija ne smatra potrebnim da se u Odluci Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora navodi materijalna pravna osnova. 

Izjava Komisije 
U skladu s člankom 31. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkoj ribarstvenoj politici Komisija u 
potpunosti priznaje važnost održivog iskorištavanja morskih bioloških resursa i, s obzirom na to, potrebu za osiguravanjem odgovarajuće primjene 
koncepta viškova, kako je navedeno u članku 62. stavku 2. Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS), posebice zato što se 
sporazumima o partnerstvu u održivom ribarstvu i njima povezanim protokolima uređuje pristup vanjske flote EU-a resursima koji se nalaze u vodama 
partnerske zemlje. 

Međutim, u vezi s člankom 64. UNCLOS-a i člankom 31. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013, Komisija smatra da se koncept viškova u manjoj 
mjeri primjenjuje na ribolovne aktivnosti kojima se iskorištavaju visoko migratorne vrste, pri čemu ugovorne stranke nadležnih regionalnih 
organizacija za upravljanje ribarstvom, uzimajući u obzir relevantne znanstvene savjete, najprije moraju utvrditi, na regionalnoj ili podregionalnoj 
razini, upravljačke ciljeve i upravljačke mjere, odnosno pravila o prvenstvu pristupa, ograničenja ulova, kapaciteta ili napora i, ako je potrebno, omjere 
raspodjele. 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2456 od 18. prosinca 2017. o sklapanju Sporazuma o znanstvenoj i 
tehnološkoj suradnji između Europske unije i Alžirske Narodne Demokratske Republike kojim se 
utvrđuju uvjeti za sudjelovanje Alžirske Narodne Demokratske Republike u Partnerstvu za 
istraživanja i inovacije na mediteranskom području (PRIMA) 
SL L 348, 29.12.2017., str. 23–24. 

Dok. 11964/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2457 od 18. prosinca 2017. o sklapanju Sporazuma o znanstvenoj i 
tehnološkoj suradnji između Europske unije i Arapske Republike Egipta kojim se utvrđuju uvjeti za 
sudjelovanje Arapske Republike Egipta u Partnerstvu za istraživanja i inovacije na mediteranskom 
području (PRIMA) 
SL L 348, 29.12.2017., str. 25–26. 

Dok. 11965/17 
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Odluka Vijeća (EU) 2017/2458 od 18. prosinca 2017. o sklapanju Sporazuma o znanstvenoj i 
tehnološkoj suradnji između Europske unije i Hašemitske Kraljevine Jordana kojim se utvrđuju 
uvjeti za sudjelovanje Hašemitske Kraljevine Jordana u Partnerstvu za istraživanja i inovacije na 
mediteranskom području (PRIMA) 
SL L 348, 29.12.2017., str. 27–28.  

Dok. 11966/17 

Uredba Vijeća (EU) 2017/2466 od 18. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o 
otvaranju autonomnih carinskih kvota Unije za određene poljoprivredne i industrijske proizvode i 
upravljanju njima 
SL L 351, 30.12.2017., str. 1–6. 

Dok. 15430/17 

Odluka Vijeća (EU) 2018/15 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u Zajedničkom odboru EGP-a o izmjeni Priloga XXI. (Statistika) Sporazumu o EGP-u 
SL L 4, 9.1.2018., str. 13–15.  

Dok. 14040/17 

Odluka Vijeća (EU) 2018/4 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti, u ime Europske 
unije, u Zajedničkom odboru EGP-a o izmjeni poslovnika Zajedničkog odbora EGP-a 
SL L 2, 5.1.2018., str. 5–10. 

Dok. 14036/17 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/2408 od 18. prosinca 2017. kojom se Republici Latviji 
odobrava primjena posebne mjere odstupanja od članka 287. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom 
sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 342, 21.12.2017., str. 8–9.  

Dok. 15364/17 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/2409 od 18. prosinca 2017. o ovlašćivanju Švedske za 
primjenu snižene stope trošarine na električnu energiju koja se potroši u kućanstvima i poduzećima 
u uslužnom sektoru  na određenim područjima na sjeveru Švedske u skladu s člankom 19. Direktive 
2003/96/EZ 
SL L 342, 21.12.2017., str. 10–12. 

Dok. 15365/17 

Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 10/2017 pod naslovom „Potporu EU-a mladim 
poljoprivrednicima potrebno je bolje usmjeriti kako bi se potaknula djelotvorna generacijska 
obnova” 

Dok. 15238/17 
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Odluka Vijeća (EU) 2017/2462 od 18. prosinca 2017. o ovlašćivanju Luksemburga i Rumunjske da 
u interesu Europske unije prihvate pristup Gruzije i Južne Afrike Haškoj konvenciji o 
građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 348, 29.12.2017., str. 38–40. 

Dok. 13581/17 

Izjava Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju Odluke o ovlašćivanju Luksemburga i Rumunjske da u interesu Europske unije 
prihvate pristup Gruzije i Južne Afrike Haškoj konvenciji o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2463 od 18. prosinca 2017. o ovlašćivanju Hrvatske, Nizozemske, 
Portugala i Rumunjske da u interesu Europske unije prihvate pristup San Marina Haškoj konvenciji 
o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 348, 29.12.2017., str. 41–42. 

Dok. 13585/17 

Izjava Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju Odluke o ovlašćivanju Hrvatske, Nizozemske, Portugala i Rumunjske da u 
interesu Europske unije prihvate pristup San Marina Haškoj konvenciji o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
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Odluka Vijeća (EU) 2017/2424 od 18. prosinca 2017. o ovlašćivanju Rumunjske da u interesu 
Europske unije prihvati pristup Čilea, Islanda i Bahama Haškoj konvenciji o građanskopravnim 
aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 343, 22.12.2017., str. 70–72. 

Dok. 13586/17 

Izjava Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju Odluke o ovlašćivanju Rumunjske da u interesu Europske unije prihvati pristup 
Čilea, Islanda i Bahama Haškoj konvenciji o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2464 od 18. prosinca 2017. o ovlašćivanju Austrije i Rumunjske da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Paname, Urugvaja, Kolumbije i El Salvadora Haškoj 
konvenciji o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 348, 29.12.2017., str. 43–45.  

Dok. 13587/17 

Izjava Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanima s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju Odluke o ovlašćivanju Austrije i Rumunjske da u interesu Europske unije 
prihvate pristup Paname, Urugvaja, Kolumbije i El Salvadora Haškoj konvenciji o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
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Zaključci Vijeća o upravljanju identitetom Dok. 15862/17 

Odluka Vijeća (EU) 2018/13 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Vijeća za stabilizaciju i pridruživanje EU-Srbija o sudjelovanju Srbije u svojstvu 
promatrača u radu Agencije Europske unije za temeljna prava i odgovarajućim modalitetima, u 
okviru Uredbe (EZ) br. 168/2007 
SL L 4, 9.1.2018., str. 5–8. 

Dok. 9876/16 

Odluka Vijeća (EU) 2018/14 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Vijeća za stabilizaciju i pridruživanje EU-Albanija o sudjelovanju Albanije u 
svojstvu promatrača u radu Agencije Europske unije za temeljna prava i odgovarajućim 
modalitetima, u okviru Uredbe (EZ) br. 168/2007 
SL L 4, 9.1.2018., str. 9–12. 

Dok. 9877/16 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti, u ime Europske unije, u vezi s pitanjima koja su u 
njezinoj nadležnosti, na sljedećim trima sastancima Međunarodne komisije za kitolov, uključujući 
povezane sastanke između sastanaka 

Dok. 14970/17 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s Globalnim institutom za zeleni rast o 
sporazumu o dogovoru u pogledu članstva Europske unije 

Dok. 14875/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2371 od 18. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2014/486/ZVSP o 
savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM 
Ukraine) 
SL L 337, 19.12.2017., str. 34–34. 

Dok. 15055/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2434 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje u ime Europske unije treba 
zauzeti u Zajedničkom vijeću osnovanom na temelju Sporazuma o političkom dijalogu i suradnji 
između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Kube, s druge strane, u 
pogledu donošenja odluka Zajedničkog Vijeća o poslovniku Zajedničkog vijeća i o poslovniku 
Zajedničkog odbora 
SL L 344, 23.12.2017., str. 26–35. 

Dok. 14298/17 
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Odluka Vijeća (EU) 2017/2433 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u Carinskom pododboru osnovanom Sporazumom o pridruživanju između Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Gruzije, s druge 
strane, o zamjeni Protokola I. uz taj Sporazum, u pogledu definicije pojma „proizvodi s 
podrijetlom” i načina upravne suradnje, novim protokolom u kojem se upućuje na Regionalnu 
konvenciju o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 
SL L 344, 23.12.2017., str. 21–25. 

Dok. 14140/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/2425 od 18. prosinca 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu, koji je osnovan na temelju 
Sporazuma o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i 
njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane, u pogledu 
sveobuhvatnog hodograma koji je Republika Moldova dostavila u vezi s provedbom Sporazuma u 
području javne nabave 
SL L 343, 22.12.2017., str. 73–76. 

Dok. 14583/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2370 od 18. prosinca 2017. za potporu Haškom kodeksu postupanja i 
neširenju balističkih projektila u okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za 
masovno uništenje 
SL L 337, 19.12.2017., str. 28–33. 

Dok. 11474/17 
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Pisani postupci dovršeni 21. prosinca 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2017/2467 od 21. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1387/2013 o 
suspenziji autonomnih carina zajedničke carinske tarife za određene poljoprivredne i industrijske 
proizvode 
SL L 351, 30.12.2017., str. 7–54. 

Dok. 15659/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2426 od 21. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP o 
mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini 
SL L 343, 22.12.2017., str. 77–77. 

Dok. 15711/17 

Odluka Vijeća (ZSVP) 2017/2427 od 21. prosinca 2017. o izmjeni Odluke 2010/231/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Somalije 
SL L 343, 22.12.2017., str. 78–78. 

Dok. 15126/17 

Uredba Vijeća (EU) 2017/2415 od 21. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 356/2010 o 
uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv određenih fizičkih ili pravnih 
osoba, subjekata ili tijela, s obzirom na stanje u Somaliji 
SL L 343, 22.12.2017., str. 33–34. 

Dok. 15286/17 
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